
REMINGTON 700 LITE FIRING PIN & SPRING - GRE-TAN SHORT
ACTION FIRING PIN & SPRING

Decreased Weight & Reduced Lock Time

7075 aluminum shank with a heat-treated stainless steel pin decreases lock
times by 36-38% compared to standard, steel firing pin. Long action firing pin
is 328 grains (56% lighter than factory); short action weighs 289 grains (55%
lighter than factory). Includes tight-fitting steel spring that won t rub inside the
bolt body and reduces wear and binding.

Attributes

Name: GRE-TAN SHORT ACTION FIRING PIN & SPRING
Manufacturer: GRE-TAN
Product no.: 309000007
Mfr. No.: NONE
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING
Sicherheitsanleitung
Einführung
Vielen Dank, dass du den REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING von GRETAN erworben hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit zu
gewährleisten. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb und den Sicherheitsmechanismen deiner Feuerwaffe vertraut bist.
Bewahre den Schlagbolzen und die Feder an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Schlagbolzen und die Feder auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung
vor der Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsGatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende den Schlagbolzen und die Feder nicht mit inkompatiblen Feuerwaffenmodellen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Vermeide übermäßige Kraft während der Installation, um Schäden an den Komponenten zu verhindern.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen umgehst oder daran arbeitest.
Halte Hände und Werkzeuge während der Installation vom Verschlusskörper fern, um Verletzungen zu
vermeiden.
Wenn du während der Installation oder im Betrieb auf Probleme stößt, beende die Nutzung sofort und
konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge für die Installation (z. B. Schraubendreher,
Schraubenschlüssel).

Entfernen des alten Schlagbolzens:2.

Öffne den Verschluss und entferne ihn von der Feuerwaffe.
Befolge die Anweisungen des Herstellers, um den Verschluss zu zerlegen.
Entferne vorsichtig den alten Schlagbolzen und die Feder.

Installation des neuen Schlagbolzens &amp; Feder:3.

Setze den neuen GRETAN Schlagbolzen in den Verschlusskörper ein.
Positioniere die Stahlfeder an ihrem Platz, sodass sie fest sitzt und nicht am Verschlusskörper reibt.
Setze den Verschluss gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.

Abschließende Überprüfungen:4.



Stelle sicher, dass der Schlagbolzen frei beweglich ist und nicht klemmt.
Setze den Verschluss wieder in die Feuerwaffe ein und führe einen Funktionstest durch, um die
ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.

Benutzung:5.

Verwende die Feuerwaffe gemäß den Richtlinien des Herstellers und den lokalen Gesetzen.
Überprüfe regelmäßig den Schlagbolzen und die Feder auf Abnutzung und stelle sicher, dass sie
ordnungsgemäß funktionieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle alten oder beschädigten Schlagbolzen und Federn gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Produkte nicht im regulären Hausmüll. Kontaktiere stattdessen deine lokale
Abfallentsorgungsstelle für Hinweise zur ordnungsgemäßen Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING besuche bitte die
Website des Herstellers oder kontaktiere den vorgesehenen Supportdienst.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben für uns
oberste Priorität.



REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for purchasing the REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING by GRETAN. This product is
designed to enhance the performance of your firearm while maintaining safety. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Ensure that you are familiar with your firearm's operation and safety mechanisms.
Store the firing pin and spring in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the firing pin and spring for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities immediately.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the firing pin and spring with incompatible firearm models.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the components.
Always wear appropriate eye protection when handling or working on firearms.
Keep hands and tools clear of the bolt body during installation to avoid injury.
If you experience any issues during installation or operation, cease use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather necessary tools for installation (e.g., screwdrivers, wrenches).

Removing the Old Firing Pin:2.

Open the bolt and remove it from the firearm.
Follow the manufacturer's instructions to disassemble the bolt.
Carefully remove the old firing pin and spring.

Installing the New Firing Pin &amp; Spring:3.

Insert the new GRETAN firing pin into the bolt body.
Position the steel spring in place, ensuring it fits snugly without rubbing against the bolt body.
Reassemble the bolt according to the manufacturer's instructions.

Final Checks:4.

Ensure that the firing pin moves freely and does not bind.
Reinstall the bolt into the firearm and perform a function check to ensure proper operation.

Usage:5.



Use the firearm in accordance with the manufacturer's guidelines and local laws.
Regularly inspect the firing pin and spring for wear and ensure they are functioning properly.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged firing pins and springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of products in regular household waste. Instead, contact your local waste management
facility for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING, please refer to the
manufacturer's website or contact the designated support service.

Thank you for following these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING
Introducción
Gracias por adquirir el REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING de GRETAN. Este producto está diseñado
para mejorar el rendimiento de tu arma de fuego mientras se mantiene la seguridad. Por favor, lee esta guía de
instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y cumplir con el Reglamento General
de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento y los mecanismos de seguridad de tu arma.
Almacena el firing pin y el resorte en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el firing pin y el resorte en busca de signos de desgaste o daño antes de
usarlos.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades apropiadas de inmediato.
Verifica actualizaciones de retiradas en la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el firing pin y el resorte con modelos de armas incompatibles.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de la instalación o el mantenimiento.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para prevenir daños en los componentes.
Siempre usa protección ocular adecuada al manejar o trabajar en armas de fuego.
Mantén las manos y herramientas alejadas del cuerpo del cerrojo durante la instalación para evitar
lesiones.
Si experimentas algún problema durante la instalación o el funcionamiento, cesa el uso de inmediato y
consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una condición segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación (por ejemplo, destornilladores, llaves).

Retirando el Firing Pin Viejo:2.

Abre el cerrojo y retíralo del arma.
Sigue las instrucciones del fabricante para desensamblar el cerrojo.
Retira cuidadosamente el firing pin y el resorte viejos.

Instalando el Nuevo Firing Pin &amp; Resorte:3.

Inserta el nuevo firing pin de GRETAN en el cuerpo del cerrojo.
Coloca el resorte de acero en su lugar, asegurándote de que encaje bien sin rozar contra el cuerpo
del cerrojo.
Vuelve a ensamblar el cerrojo de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Verificaciones Finales:4.



Asegúrate de que el firing pin se mueva libremente y no esté atascado.
Vuelve a instalar el cerrojo en el arma y realiza una verificación de funcionamiento para asegurar
un funcionamiento adecuado.

Uso:5.

Usa el arma de acuerdo con las directrices del fabricante y las leyes locales.
Inspecciona regularmente el firing pin y el resorte por desgaste y asegúrate de que estén
funcionando correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier firing pin y resorte viejo o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches productos en la basura doméstica regular. En su lugar, contacta a la instalación de gestión
de residuos local para obtener orientación sobre los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING,
consulta el sitio web del fabricante o contacta el servicio de soporte designado.

Gracias por seguir estas directrices de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.



Guide de Sécurité pour le REMINGTON 700 LITE
FIRING PIN &amp; SPRING
Introduction
Merci d'avoir acheté le REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING de GRETAN. Ce produit est conçu pour
améliorer les performances de ton arme à feu tout en garantissant la sécurité. Merci de lire attentivement ce
guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et conforme au Règlement Général sur la Sécurité des
Produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et suis tous les protocoles de sécurité.
Assuretoi de bien connaître le fonctionnement et les mécanismes de sécurité de ton arme à feu.
Range le firing pin et le ressort dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le firing pin et le ressort pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant
utilisation.
Signale immédiatement tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour des rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le firing pin et le ressort avec des modèles d'armes à feu incompatibles.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour éviter d'endommager les composants.
Porte toujours des lunettes de protection appropriées lorsque tu manipules ou travailles sur des armes à
feu.
Garde les mains et les outils éloignés du corps du verrou pendant l'installation pour éviter les blessures.
Si tu rencontres des problèmes lors de l'installation ou de l'utilisation, cesse immédiatement l'utilisation
et consulte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et en sécurité.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation (par exemple, tournevis, clés).

Retrait de l'Ancien Firing Pin :2.

Ouvre le verrou et retirele de l'arme à feu.
Suis les instructions du fabricant pour démonter le verrou.
Retire soigneusement l'ancien firing pin et le ressort.

Installation du Nouveau Firing Pin &amp; Spring :3.

Insère le nouveau firing pin GRETAN dans le corps du verrou.
Positionne le ressort en acier en place, en veillant à ce qu'il soit bien ajusté sans frotter contre le
corps du verrou.
Réassemble le verrou selon les instructions du fabricant.

Vérifications Finales :4.



Assuretoi que le firing pin se déplace librement et ne se bloque pas.
Réinstalle le verrou dans l'arme à feu et effectue un contrôle de fonctionnement pour assurer un
bon fonctionnement.

Utilisation :5.

Utilise l'arme à feu conformément aux directives du fabricant et aux lois locales.
Inspecte régulièrement le firing pin et le ressort pour détecter l'usure et assuretoi qu'ils
fonctionnent correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout firing pin et ressort anciens ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter les produits dans les déchets ménagers ordinaires. Contacte plutôt ton centre de gestion des
déchets local pour obtenir des conseils sur les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING, consulte le
site Web du fabricant ou contacte le service d'assistance désigné.

Merci de suivre ces directives de sécurité. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos principales priorités.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING
Introduzione
Grazie per aver acquistato il REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING di GRETAN. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni della tua arma da fuoco mantenendo la sicurezza. Si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre le armi da fuoco con attenzione e seguire tutti i protocolli di sicurezza.
Assicurati di conoscere il funzionamento e i meccanismi di sicurezza della tua arma da fuoco.
Conserva il percussore e la molla in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il percussore e la molla per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non utilizzare il percussore e la molla con modelli di armi da fuoco incompatibili.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni ai componenti.
Indossa sempre la protezione degli occhi appropriata quando maneggi o lavori su armi da fuoco.
Tieni le mani e gli strumenti lontani dal corpo del bullone durante l'installazione per evitare infortuni.
Se riscontri problemi durante l'installazione o il funzionamento, interrompi immediatamente l'uso e
consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e in condizioni di sicurezza.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione (ad esempio, cacciaviti, chiavi).

Rimozione del Vecchio Percussore:2.

Apri il bullone e rimuovilo dall'arma da fuoco.
Segui le istruzioni del produttore per smontare il bullone.
Rimuovi con attenzione il vecchio percussore e la molla.

Installazione del Nuovo Percussore &amp; Molla:3.

Inserisci il nuovo percussore GRETAN nel corpo del bullone.
Posiziona la molla in acciaio in posizione, assicurandoti che si adatti saldamente senza sfregare
contro il corpo del bullone.
Rimonta il bullone secondo le istruzioni del produttore.

Controlli Finali:4.

Assicurati che il percussore si muova liberamente e non si blocchi.
Reinstalla il bullone nell'arma da fuoco ed esegui un controllo di funzionamento per garantire un



funzionamento corretto.

Uso:5.

Utilizza l'arma da fuoco in conformità con le linee guida del produttore e le leggi locali.
Ispeziona regolarmente il percussore e la molla per usura e assicurati che funzionino
correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali percussori e molle vecchi o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i prodotti nei rifiuti domestici regolari. Contatta invece la tua struttura di gestione dei rifiuti
locale per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING, ti
preghiamo di consultare il sito web del produttore o contattare il servizio di supporto designato.

Grazie per aver seguito queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime
priorità.



REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du har kjøpt REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING fra GRETAN. Dette produktet er
designet for å forbedre ytelsen til ditt skytevåpen samtidig som det opprettholder sikkerheten. Vennligst les
denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg bruk og overholdelse av EU's Generelle Produkt
sikkerhetsregulering (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og følg alle sikkerhetsprosedyrer.
Sørg for at du er kjent med driften og sikkerhetsmekanismene til ditt skytevåpen.
Oppbevar firing pin og fjær på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig firing pin og fjær for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene umiddelbart.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke bruk firing pin og fjær med inkompatible skytevåpenmodeller.
Sørg for at skytevåpenet er avfyrt før installasjon eller vedlikehold.
Unngå å bruke overdreven kraft under installasjonen for å forhindre skade på komponentene.
Bruk alltid passende øyebeskyttelse når du håndterer eller arbeider med skytevåpen.
Hold hender og verktøy unna boltkroppen under installasjonen for å unngå skader.
Hvis du opplever problemer under installasjonen eller driften, stopp bruken umiddelbart og konsulter en
profesjonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og i en sikker tilstand.
Samle nødvendige verktøy for installasjon (f.eks. skrutrekkere, skiftenøkler).

Fjerne den gamle firing pin:2.

Åpne bolten og fjern den fra skytevåpenet.
Følg produsentens instruksjoner for å demontere bolten.
Fjern forsiktig den gamle firing pin og fjær.

Installere den nye firing pin &amp; fjær:3.

Sett den nye GRETAN firing pin inn i boltkroppen.
Plasser stålfjæren på plass, og sørg for at den sitter tett uten å gni mot boltkroppen.
Monter bolten igjen i henhold til produsentens instruksjoner.

Avsluttende kontroller:4.

Sørg for at firing pin beveger seg fritt og ikke binder seg.
Sett bolten tilbake i skytevåpenet og utfør en funksjonskontroll for å sikre riktig drift.

Bruk:5.



Bruk skytevåpenet i samsvar med produsentens retningslinjer og lokale lover.
Inspiser regelmessig firing pin og fjær for slitasje og sørg for at de fungerer som de skal.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle gamle eller skadede firing pins og fjærer i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produkter i vanlig husholdningsavfall. Kontakt i stedet ditt lokale avfallshåndteringsanlegg for
veiledning om riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING, vennligst
referer til produsentens nettsted eller kontakt den angitte støttetjenesten.

Takk for at du følger disse sikkerhetsretningslinjene. Din sikkerhet og tilfredshet er våre høyeste prioriteringer.



REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING
Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING od GRETAN. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o poprawie wydajności Twojej broni palnej przy jednoczesnym zachowaniu
bezpieczeństwa. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i zgodność z Europejskim Rozporządzeniem w Sprawie Bezpieczeństwa Produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Upewnij się, że znasz działanie swojej broni oraz mechanizmy bezpieczeństwa.
Przechowuj iglicę i sprężynę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj iglicę i sprężynę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj iglicy i sprężyny z niekompatybilnymi modelami broni palnej.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji, aby zapobiec uszkodzeniu komponentów.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas obsługi lub pracy z bronią palną.
Trzymaj ręce i narzędzia z dala od korpusu zamka podczas instalacji, aby uniknąć obrażeń.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas instalacji lub użytkowania, natychmiast zaprzestań użycia i
skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji (np. śrubokręty, klucze).

Usuwanie starej iglicy:2.

Otwórz zamek i wyjmij go z broni.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby rozebrać zamek.
Ostrożnie usuń starą iglicę i sprężynę.

Instalacja nowej iglicy i sprężyny:3.

Włóż nową iglicę GRETAN do korpusu zamka.
Umieść stalową sprężynę w odpowiednim miejscu, upewniając się, że dobrze pasuje i nie ociera się
o korpus zamka.
Złóż zamek zgodnie z instrukcjami producenta.

Ostateczne kontrole:4.

Upewnij się, że iglica porusza się swobodnie i nie zaciąga się.
Zainstaluj zamek z powrotem do broni i przeprowadź test funkcji, aby upewnić się, że działa



prawidłowo.

Użytkowanie:5.

Używaj broni zgodnie z wytycznymi producenta oraz lokalnymi przepisami.
Regularnie sprawdzaj iglicę i sprężynę pod kątem zużycia i upewnij się, że działają prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone iglice i sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktów do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego skontaktuj się z lokalnym
zakładem zarządzania odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących prawidłowych metod
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING,
prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z wyznaczoną usługą wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
priorytetem.



REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että hankit REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING tuotteen GRETANilta. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan aseesi suorituskykyä samalla kun se ylläpitää turvallisuutta. Lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Varmista, että tunnet aseesi toiminnan ja turvallisuusmekanismit.
Säilytä iskupiikki ja jousi turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti iskupiikki ja jousi kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista välittömästi asianmukaisille viranomaisille.
Tarkista takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä käytä iskupiikkiä ja jousia yhteensopimattomien asemallien kanssa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana komponenttien vaurioitumisen estämiseksi.
Käytä aina asianmukaisia suojalaseja käsitellessäsi tai työskennellessäsi aseiden kanssa.
Pidä kädet ja työkalut kaukana lukon rungosta asennuksen aikana vammojen välttämiseksi.
Jos kohtaat ongelmia asennuksen tai käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten (esim. ruuvimeisselit, avaimet).

Vanhan iskupiikin poistaminen:2.

Avaa lukko ja poista se aseesta.
Noudata valmistajan ohjeita lukon purkamiseksi.
Poista varovasti vanha iskupiikki ja jousi.

Uuden iskupiikin ja jousen asentaminen:3.

Aseta uusi GRETAN iskupiikki lukon runkoon.
Aseta teräspaluujousi paikalleen varmistaen, että se istuu tiukasti ilman, että se hankaa lukon
rungossa.
Kokoa lukko uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan.

Lopputarkistukset:4.

Varmista, että iskupiikki liikkuu vapaasti eikä jää jumiin.
Asenna lukko takaisin aseeseen ja suorita toimintotarkistus varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Käyttö:5.



Käytä asetta valmistajan ohjeiden ja paikallisten lakien mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti iskupiikin ja jousen kunto ja varmista, että ne toimivat oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet iskupiikit ja jouset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotteita tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota sen sijaan yhteyttä paikalliseen
jätehuoltolaitokseen saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING tuotteesta, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä määriteltyyn tukipalveluun.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.



REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du har köpt REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING från GRETAN. Denna produkt är
utformad för att förbättra prestandan hos ditt vapen samtidigt som säkerheten upprätthålls. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Se till att du är bekant med ditt vapens drift och säkerhetsmekanismer.
Förvara firing pin och fjäder på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet firing pin och fjäder för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera omedelbart eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte firing pin och fjäder med inkompatibla vapentyper.
Se till att vapnet är oladdat innan installation eller underhåll.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen för att förhindra skador på komponenterna.
Bär alltid lämplig ögonskydd när du hanterar eller arbetar med skjutvapen.
Håll händer och verktyg borta från boltkroppen under installationen för att undvika skador.
Om du upplever några problem under installation eller drift, sluta använda produkten omedelbart och
konsultera en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är oladdat och i ett säkert tillstånd.
Samla nödvändiga verktyg för installation (t.ex. skruvmejslar, nycklar).

Ta bort den gamla firing pin:2.

Öppna boltet och ta bort det från vapnet.
Följ tillverkarens instruktioner för att demontera boltet.
Ta försiktigt bort den gamla firing pin och fjädern.

Installera den nya firing pin &amp; fjädern:3.

Sätt in den nya GRETAN firing pin i boltkroppen.
Placera stålfjädern på plats så att den sitter tätt utan att gnida mot boltkroppen.
Montera boltet igen enligt tillverkarens instruktioner.

Slutkontroller:4.

Se till att firing pin rör sig fritt och inte fastnar.
Sätt tillbaka boltet i vapnet och utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.

Användning:5.



Använd vapnet i enlighet med tillverkarens riktlinjer och lokala lagar.
Inspektera regelbundet firing pin och fjäder för slitage och se till att de fungerar korrekt.

Avfallsinstruktioner
Kassera gamla eller skadade firing pins och fjädrar i enlighet med lokala bestämmelser.
Släng inte produkter i vanligt hushållsavfall. Kontakta istället din lokala avfallshanteringsanläggning för
vägledning om korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta den utsedda supporttjänsten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar.



Návod k bezpečnostním pokynům pro
REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING od GRETAN. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil výkon vaší zbraně a zároveň zajistil bezpečnost. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento návod k bezpečnostním pokynům, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování nařízení EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Ujistěte se, že znáte provoz a bezpečnostní mechanismy vaší zbraně.
Ukládejte firing pin a pružinu na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte firing pin a pružinu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte firing pin a pružinu s nekompatibilními modely zbraní.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo údržbou.
Vyhněte se použití nadměrné síly během instalace, abyste předešli poškození komponentů.
Vždy noste vhodné ochranné brýle při manipulaci nebo práci se zbraněmi.
Držte ruce a nástroje mimo tělo závěru během instalace, abyste se vyhnuli zranění.
Pokud během instalace nebo provozu narazíte na jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat a
poraďte se s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečném stavu.
Připravte potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubováky, klíče).

Odstranění starého firing pin:2.

Otevřete závěr a vyjměte ho ze zbraně.
Postupujte podle pokynů výrobce pro rozebrání závěru.
Opětovně opatrně vyjměte starý firing pin a pružinu.

Instalace nového firing pin &amp; pružiny:3.

Vložte nový firing pin GRETAN do těla závěru.
Umístěte ocelovou pružinu na místo, ujistěte se, že těsně sedí a nedře o tělo závěru.
Znovu sestavte závěr podle pokynů výrobce.

Konečné kontroly:4.

Ujistěte se, že se firing pin volně pohybuje a nezasekává se.
Znovu nainstalujte závěr do zbraně a proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili správnou funkci.

Použití:5.



Používejte zbraň v souladu s pokyny výrobce a místními zákony.
Pravidelně kontrolujte firing pin a pružinu na opotřebení a zajistěte, že fungují správně.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli starých nebo poškozených firing pinů a pružin v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte produkty do běžného domácího odpadu. Místo toho kontaktujte místní zařízení pro
nakládání s odpady pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně REMINGTON 700 LITE FIRING PIN &amp; SPRING, prosím,
odkazujte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte určenou podporu.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi nejvyššími
prioritami.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

